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qilinganlar. Shoira buni mustaqillik davrida bitilgan dostonlarida metonimik ko‗chim vositasida 

kitobxon ko‗z o‗ngida yanada yaqqolroq gavdalantiradi.  

Oydin Hojiyeva dostonlarida metonimiya qaratuvchi-qaralmish tipli birikmalar tarkibida ham 

kuzatilganiga guvoh bo‗lish mumkin. Qaralmish tushirib qoldirilib, birikma maʼnosi qaratqichga 

ko‗chiriladi, buning natijasida esa metonimiya betakror ko‗rinishi namoyon bo‗ladi. Shoira 

dostonlarida ko‗p o‗rinlarda metonimiya dostonlardagi mashhur tarixiy shaxslar nomi bilan 

ifodalanib, juda siqiq ko‗chimni sodir etadi: Oydin Hojiyevaning yetti afsonadan iborat ―Najot‖ 

nomli liro-epik dostonida xuddi shu mavzu o‗zining tarixiy ifodasini topgan. Ya‘ni yetti afsonada 

yaqin o‗tmish voqealari tasvirlanadi. Dostonning, ―Qirqinchi quti tilsimi‖ deb nomlangan qismida 

yoziladi: 

O‗z akasini sotdi bir to‗yda 

Uka — imon-irodasi berch. 

Dedi: — Ular zamondan noshod, 

Qo‗msar o‗tmish ovozlarini. 

Yig‗ilishib o‗qishar bot-bot 

Avliyolar bayozlarini. (346-bet) 

Masjidlar vayron qilindi, kishi qalbida mehr-shafqat tuyg‗usini uyg‗otadigan kitoblar 

kuydirildi. Ko‗p narsa yo‗q qilindi. Ma‘rifatga hujum jaholat tegirmoniga suv quymoqlikdir. 

Umuman olganda, metonimiya stilistik usuli ham badiiy matnda keng qo‗llanib, u orqali 

badiiy matn muallifi biror narsa yoki voqea-hodisaning nomini boshqasiga yaqinligi, aloqadorligi 

asosida ko‗chirish bilan qo‗shimcha ko‗chma maʼno yasaydi. 
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Annotatsiya: maqolada ―qo‗y‖ lug‗aviy-ma‘noviy guruhi asosida shakllangan xalq 

maqollarining o‗z hamda ko‗chma ma‘nolari izohlangan. Jumladan, ―qo‗y‖ LMGi asosida 

shakllangan metofarizatsiyaga uchragan o‗zbek xalq maqollaridagi inson qadr-qimmatini 

ifodalovchi birliklar tadqiq etilgan.  

Аннотация: В статье объясняется прямое и переносное значение народных пословиц на 

основе лексико-семантичесой группы «овцы». В частности, изучены единицы, 

репрезентирующие человеческое достоинство в узбекских народных пословицах, подвергшиеся 

метафаризации на основе «овечьего» ЛСГ.  

Annotation: The article explains the direct and figurative meaning of folk proverbs on the 

basis of the lexical-semantic group "sheep". In particular, the units representing human dignity in 

Uzbek folk proverbs, subjected to metaphorization based on the ―sheep‖ LSG, were studied. 
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Kalit so‗zlar: maqol, lug‗aviy ma‘noviy guruh, metafora, o‗xshatish, qo‗y. 
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Metaforik maqollarni lingvokulturologik jihatdan tahlil qilish orqali ularning qay tarzda xalq 

tiliga ko‗chganligi, paydo bo‗lish tarixi, konseptual sistemasi, xalqning hayot tarzi kabi masalalar 

hisobga olinadi. Bu jarayonda, odatda, inson omili yetakchilik qiladi. ―Qo‗y‖ LMGi asosida 

shakllangan o‗zbek xalq maqollarining aksariyat qismida, asosan, insonning psixik holati 

tasvirlangan o‗rinlarning ko‗pligi ahamiyatlidir. Psixika - borliqning sezgi organlari orqali 

insonning miyasiga bevosita ta‘sir etishi asosida vujudga kelib, bilish jarayonlarida, shaxsning 

xususiyati va holatlarida, diqqati, his-tuyg‗u, qiziqishi hamda ehtiyojlarida o‗z ifodasini topadi. 

Ular, odatda, tashqi ta‘sir natijasida yuzaga keladi. Tarkibida ―Qo‗y‖ LMGi ishtirok etgan 

maqollarni inson qadr-qimmatini ifodalashiga ko‗ra bir necha ichki turlarga ajratish mumkin: 

1) insonning qadr-qimmatini nisbatan ifodalovchi 

O‗zbek tilida bir qator maqollar inson qadr-qimmatini turli darajada ifodalash maqsadida faol 

qo‗llanadi. Jumladan, Toycha oti bo‗lmasa ham, Qo‗ycha oti bor (toy – otning bir yoshdan ikki 

yoshgacha bo‗lgan bolasi [3,281). O‗rta Osiyo hududida yashagan ko‗chmanchi va yarim o‗troq 

aholining diniy-mifologik qarashlariga ko‗ra toy hamda qo‗y zoonimlariga qut-baraka timsoli 

sifatida qaralgan. Ikkinchidan, toy – qo‗y leksemalarining hajm-miqdor jihatdan ham o‗xshashligi 

(bundan tashqari, qofiyadoshlik asosida tanlanganligi toy-qo‗y) mavjud. Xususan, 

Y.A.Turdimuratovning XX asrda Surxon-Sherobod vohasi areal xo‗jalik madaniyati (chorvachiligi 

misolida) deb nomlangan tadqiqot ishida ot bilan bog‗liq xalq qarashlari uning ijtimoiy hayotda 

nafaqat transport vositasi va xo‗jalikdagi ishchi kuchi sifatida, balki uni balo-qazolardan himoya 

qiluvchi jonivor va qut-baraka ramzi sifatida biluvchi magik qarashlar ham mavjud bo‗lganligi 

haqida ma‘lumot berib o‗tadi [2,22]. Maqolda qo‗llangan toycha – qo‗ycha leksemalari inson qadr-

qimmatining ―yuqori‖ hamda ―past‖ darajasini ifodalashga xizmat qilgan hamda maqolda 

kontekstual antonimiya hodisasini yuzaga keltirgan. Toycha – qo‗ycha zoomorflaridagi ―toy kabi‖ 

o‗xshatishi insonning yuqorida darajadagi qadr-qimmatini, ―qo‗y kabi‖ shakli esa insonning past 

darajadagi qadr-qimmatini ifodalashga xizmat qilganini kuzatish mumkin.  

2) insonning yuqori darajadagi qadr-qimmatini ifodalovchi 

Insonning turli xarakter-xususiyatini ifodalashda hayvonning jonli mavjudot sifatidagi 

jihatlarini atovchi leksemalar keng qo‗llaniladi va bunda metaforik modellar ishga tushadi. 

Eshakning boshi bo‗lguncha, Qo‗yning oyog‗i bo‗l. Qadimiy diniy tasavvurlarga ko‗ra, ―qo‗y‖ 

insonni muhofaza etuvchi jonivor hisoblanib, bu uning e‘zozlanishi sabablaridan bo‗lgan. 

―Qo‗y‖ning ins-u jinslarga va yomon ko‗zlarga nisbatan himoyachi hisoblanganligidan ularga 

boshqa jonivorlar kabi tumor taqilmagan. Bundan tashqari, chorvachilik xo‗jaligidagi ayrim 

anjomlarga (cho‗pon tayog‗i, no‗xta, tizgin, yugan (jugan), qo‗riq (otlarni ilintiruvchi vosita) va 

boshqalarga muqaddas buyumlar sifatida qaralgan. Cho‗ponlarning asosiy ish quroli bo‗lgan tayog‗i 

ham o‗ziga xos magik (afsungarlik) xususiyatiga ega, deb hisoblangan[2,20]. Eshak hayvonlar 

ichida qimmat va qiymat jihatdan past sanaladigan jonivorlardandir (―It izzatni bilmaydi, eshak – 

tarbiyani‖; Eshakning piri – shayton[1,78]. Shu tufayli baraka timsoli bo‗lgan qo‗yga nisbatan zid 

qo‗llanishi tabiiy. Qo‗y halollik ramzi, eshak esa aksincha. Turli xalq paremalarida ham eshak 

qadrsiz hayvon sifatida ifodalanishini kuzatish mumkin. (―Fikrlar - taxtda, eshak – loyda‖ qalmiq 

xalq maqoli). Maqolda eshak – qo‗y zoonimlari; bosh – oyoq leksemalari kontekstual 

antonimiya hodisasini yuzaga keltirishga xizmat qilgan. Katta mansab, martabaga erishmoqchi 

bo‗lgan kishidan ko‗ra halol, mehnatkash, kichik martabasidan baraka topgan, insonlarga foydasi 

tegadigan kishi afzal degan ma‘noda qo‗llanadi. Mazkur maqolning variantlari: ―Eshakning boshi 

bo‗lguncha, qo‗yning quyrug‗i bo‗l‖ (o‗zbek xalq maqoli), ma‘nodoshlari Filning dumi bo‗lishdan 

ko‗ra, tuyaning boshi bo‗lish yaxshidir (qalmiq xalq maqoli). Bundan tashqari, Echkining boshi 

bo‗lguncha, Qo‗yning quyrug‗i bo‗l. Echkining boshi bo‗lishdan, qo‗yning quyrug‗i (ayn. dum 

ma‘nosida bu quyruqning o‗z ma‘nosi, ko‗chma ma‘noda esa doim birovga ergashib yuradigan, 
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uning xizmatiga tayyor turadigan shaxs haqida, dum. Soli sovuq o‗z quyrug‗iga buyurdi. – 

Jumanboy, pastdan palos olib boring, choping (M.Ismoiliy. Farg‗ona t.o.) bo‗lgan afzal. 

Shuningdek, Topgan qo‗y keltirar, Topmagan jo‗jaxo‗roz maqolida ―qo‗y‖ LMGi orqali boy, o‗ziga 

to‗q kishilar qadrli, yuksak e‘zoz-e‘tiborga loyiq kishilarga o‗z himmatini ―qo‗y‖ berish orqali 

namoyon etishi, jo‗jaxo‗roz (yosh, urushqoq xo‗roz) leksemasi orqali esa, aksincha, ―qo‗li kalta‖ 

insonlar imkoniyati darajasidan kelib chiqqan holda ish ko‗rishi ifodalangan. Mazkur maqolda 

―qo‗y‖ LMGi hurmat, yuksak e‘tibor, qadr-qimmat ma‘nolarini ifodalab kelgan. Ijtimoiy hayotda 

inson turmush-tarzi, yashash sharoiti, moddiy ta‘minoti bir maromda kechmagani sabali to‗y, 

marosim, tadbirlarda in‘om sifatida etiladigan uy hayvonlari ham turli xil bo‗lgan. Masalan, kim 

uchundir toy eng qimmatbaho tortiq, sovg‗a hisoblansa, boshqa birov uchun xuddi shu vazifani 

qo‗y bajargan.  
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Аннатация. Мақолада ―Рустамхон‖ достони тилидаги паримиологик бирликларнинг 

баъзи намуналарининг қўлланиши ва семантик хусусиятларини қисқача таҳлил қилинган. 

Калит сўзлар: ―Рустамхон‖, достон, эпос, бахши, ижодкор, паримиологик бирликлар, 

мақол, матал, афоризм. 

Аннотация. В статье кратко анализируются употребление и семантические 

особенности некоторых примеров паримиологических единиц в языке эпоса «Рустамхан». 

Ключевые слова: «Рустамхан», эпос, эпос, бакши, творчество, паримиологические 

единицы, пословицы, поговорки, афоризмы. 

 Annotation. The article briefly analyzes the use and semantic features of some examples of 

parimiological units in the language of the epic "Rustamkhan". 

Keywords: "Rustamkhan", epic, epic, baxshi, creative, parimiological units, proverbs, 

sayings, aphorisms. 

 

―Кўзи йўқнинг юзи йўқ‖ паремаси халқимиз орасида қадимдан қўлланиб келинган. 

Унинг ―кўзи йўқнинг ўзи йўқ‖ варианти ҳам анча қадимий намуна сифатида халқ орасида 

кенг қамровда тарқалган ва умумистеъмолда жуда фаол ишлатилган. Буни махсус 

тўпламлардан жой олганлик далили тасдиқлайди (ЎТПЛ. 131; ЎХМ. II, 288). ―Кўзи йўқнинг - 

юзи йўқ‖ паремаси достон матнида ―қўлидан иш келмас, имконияти тор‖ семасини ифодалаб 

келган. Эпик қаҳрамонлардан бири айѐр кампирнинг муайян ҳатти-ҳаракатларида ва девга 

қарата айтган нутқи орқали кузатамиз: ―Кампир бир қисим тупроққни олиб, дам солиб, 

Рустамнинг кўзига отди. Рустамнинг кўзи ҳеч ерни кўрмай чиппа битди. Девга айтди: 

―Кўзи йўқнинг юзи йўқ‖ деган, энди қўрқмай урабер‖ (426).  

―Бетга айтган гапнинг заҳри йўқ‖ паремаси халқ орасида ―Бетга айтганнинг заҳри 

йўқ‖ тарзида фаол қўлланилади (ЎХМ, I, 76; ЎТПЛ, 42). Бу парема ―агар биров сенинг 
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